Heb 11:5



- is the instrumental of means from the feminine singular noun PISTIS, used in both its active and passive sense here, translated “By means of confidence in doctrine.”  (See verse 3 for the full explanation.)  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun HENWCH, which we transliterate into English as “Enoch”.  This is followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb METATITHĒMI, which means “to convey from one place to another, put in another place, transfer.  Of Enoch be taken up, translated, taken away (to heaven) Heb 11:5a; the active voice in the same sense and of the same person Heb 11:5b (Gen 5:24).”


The aorist tense is a historical/constative aorist, which regards the action in its entirety as a past, historical fact.


The passive voice indicates that Enoch received the action of being transferred to heaven.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the genitive neuter singular from the articular aorist active infinitive of the verb EIDON with the negative MĒ, meaning “not.”  The verb EIDON means “to see” but is used figuratively in the sense “to experience something; prosperous days 1 Pet 3:10; the kingdom Jn 3:3l; death Lk 2:26; Heb 11:5; grief Rev 18:7; decay Acts 2:27, 31; 13:35–37.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety and presents the action as a historical fact.


The active voice indicates that Enoch produced the action of not experiencing death.


The genitive articular infinitive is a Greek idiomatic way of expressing a result clause.  It is translated “so that” or “with the result that he did not experience.”

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun THANATOS, meaning “death” and referring to physical death.

“By means of confidence in doctrine Enoch was taken up with the result that he did not experience death;”

- is the explicative, epexegetical, or explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is.”  Then we have the negative OUCH, meaning “not” plus the third person singular imperfect passive indicative from the verb HEURISKW, which means “to be found.”  “The passive with the negative can also mean: no longer to be found, despite a thorough search=disappear of Enoch Heb 11:5.”


The imperfect tense is an instantaneous or aoristic imperfect, in which the imperfect is used like an aorist tense to indicate a simple past action.


The passive voice indicates that Enoch received the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

This is followed by the crasis conjunction DIOTI, which is a combination of the preposition DIA plus the conjunction HOTI, meaning “because.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb METATITHĒMI, which means “to convey from one place to another, put in another place, transfer. Of Enoch be taken up, translated, taken away (to heaven).”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which looks at the entirety of the past action as a historical fact.


The active voice indicates that God produced the action of transferring Enoch to heaven.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “him” and referring to Enoch.  With this we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This entire phrase is quoted directly from the LXX of Gen 5:24, the only change being the substitution of DIOTI for HOTI.

“that is, he was not found because God took him up.”

- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For.”  With this we have the preposition PRO plus the adverbial genitive of time from the feminine singular article, used as a personal pronoun, meaning “his” and noun METATHESIS, which means “removal to another place of the taking up or taking away (to heaven) of Enoch Heb 11:5.”
  This could also be translated by the cognate English noun “transfer.”

“For before his transfer”

 - is the third person singular perfect passive indicative from the verb MARTUREW, which means “to receive a testimony; to be well spoken of; to be approved.”


The perfect tense is an aoristic perfect, which occurs in narrative contexts to describe a past event without any emphasis on existing results.


The passive voice indicates that Enoch received the action of being testified about favorably.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of historical fact.

Then we have the perfect active infinitive from the verb EUARESTEW, which means “to do something or act in a manner that is pleasing or satisfactory: to please, be pleasing Heb 11:5.”


The perfect tense is an aoristic perfect, in which the action is stated as a past event without reference to continuing results.


The active voice indicates that Enoch produced the action of being pleasing to God.


The infinitive is an infinitive of indirect discourse, and is translated “that he was pleasing.”

Finally, we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”

“he received the testimony that he was pleasing to God.”

Heb 11:5 corrected translation
“By means of confidence in doctrine Enoch was taken up with the result that he did not experience death; that is, he was not found because God took him up.  For before his transfer he received the testimony that he was pleasing to God.”
Explanation:
1.  “By means of confidence in doctrine Enoch was taken up with the result that he did not experience death;”

a.  The next example of a believer with great faith, trust, and confidence in the metabolized doctrine in their soul is that of Enoch.  Metabolized doctrine is the teaching of the word of God which a person believes and makes a permanent part of their soul and values in life.


b.  The entire Old Testament story of Enoch is found in Gen 5:21-24, “Then Enoch lived sixty-five years and he proceeded to become the father of Methushalah.  Then Enoch walked about (lived) with God three hundred years after becoming the father of Methushalah.  And he proceeded to become the father of sons and daughters.  And all the days of Enoch were three hundred and sixty-five years.  Therefore, Enoch walked about (lived) with God.  Then he was not, because God took him.”


c.  Enoch had such great faith, trust, and confidence in God and God’s word that he was given the special honor of being transferred directly from his spiritual life on earth to his eternal life in heaven without suffering physical death.  Our passage here provides the explanation of the meaning of the words in Gen 5:24, “Then he was not, because God took him.”  Enoch was taken with the result that he did not experience death.


d.  Enoch’s confidence in God was so great that he did not need to face the final spiritual test in this life, which is physical death.  He had already “aced” the final exam before it was given.

2.  “that is, he was not found because God took him up.”

a.  The writer continues with the short explanation provided in the Greek translation of the Hebrew text in 250 B.C., called the Septuagint.


b.  Enoch was not found on earth any longer by his wife, sons, family, or friends.


c.  The reason he could no longer be found on earth was because God had transferred Enoch directly into heaven apart from physical death.  Enoch’s family and friends could not find his dead body, because he was taken directly into heaven.


(1)  Certainly this begs the question, “Does Enoch have to spend eternity in heaven with a physical body that has his original sin nature?”  The answer is, “Of course not.”  Like all Old Testament saints Enoch will receive a resurrection body at the Second Advent of Christ, so that he can enter the kingdom of our Lord on earth during His millennial reign.



(2)  So we must ask ourselves another question?  Does he have to spend the rest of human history in heaven with a sin nature awaiting his resurrection body?  We have no direct Scriptural evidence to answer the question.  The only possibility is that since Church Age believers do not have to live in heaven with a sin nature after death because we receive an interim body after death (absent from the body and face-to-face with the Lord; you can’t be face-to-face without a body), so perhaps Enoch also received an interim body in heaven, so that he too could get rid of his sin nature.  This would make sense, since God can have nothing to do with sin, and would logically give Enoch a body apart from a sin nature while awaiting his resurrection body.


c.  “Like Elijah (2 Kg 2:11), he was received into the presence of God without dying.”
  Moses died and Satan argued with Michael over his physical body.  But both Enoch and Elijah did not die physically.  These are the only two cases in the Old Testament of no physical death of a believer at the end of their life.  It makes us wonder if these are the two witnesses of Rev 11, who are killed by the Antichrist and come back to life.
3.  “For before his transfer he received the testimony that he was pleasing to God.”

a.  Our writer then gives a more complete explanation of the short version given in the Septuagint and Hebrew text.


b.  Enoch received the testimony from God that he was pleasing to God.


c.  To be pleasing to God is no understatement, when we consider the fact that he received the honor of transfer to heaven without facing physical death and without having to live in the compartment of Hades called Paradise, until the resurrection of Christ like the rest of the Old Testament saints.


d.  Who was doing the testifying?  Our Lord Jesus Christ as our defense attorney.  And to whom was God the Son testifying this testimony about Enoch?  To God the Father as the Judge of the Supreme Court of Heaven.


e. The testimony was direct evidence against Satan and the fallen angels that an inferior creature to them with a free will like them would place his faith, trust, and confidence in the promise and word of God; that is, in the doctrine revealed by God.


f.  Enoch’s confidence and faith in the divine revelation that he received from God was so great that God could use him as testimony against Satan in Satan’s appeal trial before Enoch’s life was even close to being over.


g.  Since the testimony of Enoch was so great and so complete, God the Son no longer needed his testimony on earth and took him home totally apart from death.


h.  This answers the question why the positive believer dies young—their testimony to their love for God and confidence in His word and promises is so great that they are no longer needed on earth to testify against Satan.  The purpose God has for them against Satan is complete, and they are welcomed home in great honor.


i.  The most pleasing thing we will ever do in our spiritual life is to have such complete faith, trust, and confidence in the love and word of God that God can use us as testimony against Satan in Satan’s appeal trial.
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